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Vargyas Lajos 

A cseremisz gyű j t emény u t á n m á r kezünkbe vehe t jük a ké t szerző csuvas gyűjtésé­
nek vá loga to t t a n y a g á t is. A zenefolklorista és nyelvész t e rmékeny együ t tműködése i smét 
nagy jelentőségű m u n k á v a l viszi előre rokon népe ink h a g y o m á n y a i n a k ismeretét . A csu­
vas terepmunka legfontosabb t anu l ságá t ugyan m á r tudjuk V I K Á R előzetes közléseiből: 
hogy a kvin tvá l tó-ö t fokú st í lus a csuvasoknak sem saját , régi h a g y o m á n y u k , hanem csak 
egy szűk te rü le ten t a l á lha tó a cseremisz h a t á r men tén , ami m á r k o r á b b a n kényszer í t e t t 
a magyar népzene „Őstör téne tének" rev ideá lására ; de most i t t van maga az anyag 
is, s az eml í t e t t felismerésen tú l számos m á s vona tkozásban is fontos tanulságok­
ka l szolgál. 

Mindjár t az első da l l amokná l meglepetéssel tapasztaljuk a részletes lejegyzésből, 
hogy eddigi elképzeléseink a V o l g a — K á m a vidék kétféle ötfokúságáról szintén revideá-
lásra szorulnak. A félhangos és félhang nélküli p e n t a t ó n i a ugyanis nemcsak min t ké t kü lön 
stí lus él egymás mellett, hanem egy-egy dallamon belül is vá l takozik , legalábbis a szűk 
ambi tusú , tú lnyomórész t négyfokú, szo-vógű dalokban vagy anná l egy hanggal t o v á b b ­
fejlesztett, „a l apö t fokúságban" . T e h á t a különbség lényege a terc ingadozó in tonációja . 
Ez t a jelenséget a kö te tben egy külön vizsgálat is elemzi: S Z T A N Ó P á l műszeres mérései , 
amiből azt is megtudjuk, hogy a „semleges t e r ç " in tonációs sávja jóval szélesebb, m i n t 
a ké t szomszédos hangé (a kis és nagy tercé) . É rdekes , hogy a nagyobb hangte r jede lmű 
darabokban m á r fokozatosan e l tűnik a tercnek ez a ké tarcúsága , s egyre k izárólagosabbá 
vál ik a félhang nélkül i pen ta tón ia . 

A zenei anyag tú lnyomó többségét a szűk a m b i t u s ú dallamok teszik k i , különösen 
az alulról induló és ívet leíró, szo-pentaton dallamok; ezeknek vannak oktáv ig is felívelő 
válfajai. Mel le t tük jóval kisebb a száma az ok távró l ereszkedő dallamoknak, és te rmésze­
tesen külön s t í lus t jelent az északnyuga t i kis h a t á r t e r ü l e t kv in tvá l tó st í lusa. Az alacsony 
régióban mozgó tetraton-pentaton dallamokban a dolog természete szerint igen hosszú 
eZo-re-mi-mozgást l á t h a t u n k ( V I K Á R a 199 . dallamot idézi), s az i lyen dalokban k ö n n y ű 
felismerni a Zobor vidéki Za-tetraton dalok („Csak azt s zánom-bánom") t ípus rokonságá t 
(pl . 27 . sz.). Emellet t a Za-tetratónia mellett még az olyan négyfokúság is jelen van, ami t 
a gyimesi-moldvai dalokból i smerünk (amit szo-la-do'-re'-ve\ je l lemezhetünk) . 

A r i tmusró l fontos V I K Á R megál lapí tása , hogy a dalok t ú l n y o m ó része feszes 
giusto, bá r ezen belül jellemző a különböző páros és p á r a t l a n ü t emek ál landó vá l t akozása . 
Egyedü l a t a t á r o k közt élő, kisebbségi csuvas csoportok énekelnek pa r l andо- ruba to dalo­
kat is, s ez az egész anyaghoz képes t elenyésző kisebbség. Ugyanakkor a giusto dallamok 
is gazdag mel izmákka l vannak díszítve, ami a köte t lenül vá l t akozó ü t emt ípusokka l 
együ t t giustoban is a rubatokhoz hasonló köte t lenség benyomásá t ke l t i . 

Formai szempontból a k ö t e t anyaga m á r valamivel szervezettebb képet n y ú j t , 
m in t amit a ko rább i csuvas gyűjtésekből , főleg L A C H anyagából kaptunk. De azér t az 
egy-, illetve kétsoros dalok, valamint a ké t dal lamsorból ismétléssel a lkotot t há romsoro­
sak, vagyis a legelemibb formák még i t t is dön tő tú l sú lyban vannak. S ez az elemi jelleg 
anná l erősebb, minthogy a különböző „da l l amsorok" tartalma szinte csak variálása a szűk 
hangkészlet hangjain le-fölfutó, elemi m o t í v u m o k n a k (pl. 64 . sz.); sokszor a ké t „kü lön­
b ö z ő " dallamsor alig t é r el egymás tó l (pl. 1 2 — 13. sz.). 

Sajátos fa j tá t jelent az ereszkedő dalok köz t az, amikor a dallam há rom első sora 
a magasba mozog, s a z u t á n hirtelen, nagy ugrásokka l — kvar t t a l vagy ké t e g y m á s t 
követő kvar t t a l — szinte lehanyatlik a negyedik sorban a mély alaphangra ( 3 1 4 — 3 1 5 , 
319 , 340 , 346 , 3 4 8 — 3 4 9 . sz.). Gyakori ez a re-vógűek közt ( 1 7 3 , 1 7 6 — 178 . ) . N é h a a m i 
dalainkra is annyira jellemző pontozott r i tmusú kvar t - ( t e rc - )kadenc iáka t halljuk a sorok 
vagy a dalok végén ( 1 7 3 , 175 , 268 , 2 9 7 , 316 , 3 4 0 . ) . 



V I K Á R külön fejezetben foglalja össze a dalok zenei tu la jdonságai t hangkészlet , 
forma, dallamvonal és szó tagszámr i tmus szerint, valamint a zenei dia lektusel téréseket . 
Hasznos összefoglalást ad a magyar k u t a t ó k n a k az eddigi csuvas gyűjtésről és népdalkiad­
ványokró l ; s hasonlóan hasznos lehet a csuvas szakembereknek és á l t a l ában külföldi 
k u t a t ó t á r s a i n k n a k a csuvas népzenével foglalkozó magyar k u t a t á s á t t ek in t é se , össze­
foglalja a csuvas népda lok műfajai t is, jobbái 'a a csuvas gyűj tések a lap ján , mert a sa já t 
a n y a g á b a n a ránylag kevés a példa a különleges funkciókban élő műfajokra . Ú g y látszik, 
az ilyen dalok kiha lóban vannak, á m b á r lehet, hogy csak a gyűj tés nem hozott t öbbe t 
felszínre. A saját gyűj tésében szereplő pé ldák viszont nem mutatnak az egyes műfajok 
köz t zenei különbségekre. A sajátos l í rá t a rokonlá toga tássa l kapcsolatos szövegek és a 
sa já t sorsot s irató énekek a lkot ják. (Az u tóbb i ak körülbelül a vogul-osztják „sorsének" 
megfelelői.) 

Leír ja V I K Á R a sorok szótagszám-szerkezetét is, ami többnyi re 7 és 8 szótagot , 
illetve ezek kombinációi t jelenti . Sajátos toldot t sorok is vannak, amelyben egy szó ismét­
lésével alkotnak olyanféle sorokat, amilyenek a magyar 10-esekben gyakoriak: „P i ros 
alma ne gurulj , ne gurulj , Kisangyalom, ne búsul j , ne b ú s u l j ! " és hasonlók. 

A szövegekről B E R E C Z K I Gábor ad stilisztikai ós poé t ika i leírást. E b b ő l , valamint 
a szövegfordítások átnézéséből kiderül, hogy a lírai dalok jellemző sa já t sága a ké t pár­
huzamos k é p : egy te rmésze tből ós egy emberi életből ve t t kép szembeál l í tása , amit a 
magyar népdalból jól i smerünk, s aminek keleti kapcsolatait L Ü K Ő Gábor összehasonlító 
t a n u l m á n y a ó ta m á r régóta számon ta r t juk . Megállapítja, hogy a szövegsorok felépítése 
„quas i isosillabikus", vagyis nagyjából hasonló hosszúságú sorok a lkot ják a s trófát , ame­
lyekben azonban kisebb-nagyobb szótagszámingadozás van, p l . 7 7 8 7. Vagyis körülbelül 
azon a fokon vannak a k ö t ö t t sor- és strófaszerkezet k ia lak í tásában , m i n t m i vol tunk a 
X V . század vége felé. S az is hasonló a régi magyar köl tészethez, hogy i n k á b b a betűrí­
met használ ják, s ha vógrímeik vannak néha , azok legfeljebb ragr ímek. 

Ugyancsak B E R E C Z K I adja meg a szükséges ismereteket a csuvas nyelvről , vala­
m i n t a csuvasok tö r t éne t i ós eredetkérdéseiről is. 

A gyűj tés módszerének és lefolyásának vázolása u t á n V I K Á R ismerteti a dalok 
közlésében alkalmazott rendszeré t . A dalokat közös áo-ra t r anszponá l t a , ami t helyesebb­
nek tar tunk ötfokú s t í lusban a közös zá róhangra való t ranszponá lásná l (bár így a do és 
re végű dalok sokkal magasabbra kerülnek, m in t a szo és la végűek; az u t ó b b i a k n á l viszont 
ez a t ranszponá lás igen szemléletessé teszi a stílusösszefüggéseket). Kérdés viszont, helyes 
volt-e a ba r tók i I — V I I és 1 — 8 számozás t is á tv inni a közös do-ra. B A R T Ó K ó t a az 1. 
mindig a zá róhangot jelenti, minthogy minden dallam közös zá róhangra van transzpo­
ná lva . V i K Á R n á l az 1. mindig la-t jelent, t e h á t a do végűek záróhangja b 3, a re végűekó 
4 stb. í g y a kadenciakóple teket is, a hangter jedelem-jelzéseket is á l landóan t ranszponál­
nunk kel l . (Igaz viszont, hogy aki most ismeri meg ezt a rendszert, a közölt számsor-példa 
a lap ján könnyebben ismeri k i magá t , ha ugyanaz a szám mindig ugyanazt a hangot 
jelenti.) 

A m i m a g á t a köte tbe l i elrendezést i l le t i , t a lán szerencsésebb let t volna nem a sorok 
s z á m a és a kadenciák szerint haladni (méghozzá a főkadenciákból ki indulva), hanem a 
hangter jedelemből : az jobban k idombor í t o t t a volna a fő stí lus- ős t ípushasonlóságokat , 
í g y a mostani rendben többször ú j rakezdődik a „fejlődési sor" pr imi t ív négyfokú dalok­
tól a nagy hangtér jedelmű, ereszkedő vagy kv in tvá l tó dalokig. 

Közelebbi magyar kapcsolatról — azon túl , amit a tetraton dalokkal kapcsolatban 
mondtunk — mindössze egy da l lamt ípusná l lehet szó: 289 —290. ugyanolyan felépítésű, 
m in t a m i „Szóles vizén keskeny pa l l ó " kezde tű dalunk és rokonsága; ezek nem olyan 
közvet len var iánsai , min t amit K O D Á L Y p á r h u z a m á b a n l á tunk , de elárul ják a dallam­
család vagy a dallamfelépítós széles körű elterjedését. 

Emellet t meg kell emlékeznünk egy hasonlóan távol i rokonságról is, ami szintén 
i n k á b b dallamfelépítés, semmint konkré t dallam rokonsága . Van a szo-alapú, ingadozó 
tercű, szűk hangkészle tű daloknak egy olyan sajátos kiegészülése a mol l szexttel (pl . 
65 — 70, 94 — 96, 113, 180, 225. sz.), ami a magyar „akusz t ikus ská lá jú" dalokhoz hasonló, 
amelyekben szintén van akusztikus-fríg ingadozás . A hasonlóságot fokozza, hogy az ilyen 
dalok hangterjedelme a zá róhang a la t t i hang tó l (vagy az a laphangtól ) a szept imáig ter­
jed, a k á r a legjellemzőbb magyar daloknak. (Pl. „ K ö r t e f a " P t 370 vagy „Meghalok, meg­
halok" P t 473.) Közeli dallam vál toza tokról ezú t ta l sincs szó. (Viszont n á l u n k az ilyen 
dallamfajta ugyanazon a terü le ten jelentkezik sűrűbben, ahol a Za-tetraton dalok is 
fennmaradtak: a Zobor v idéken és környékén. ) 

Mindent egybevetve a kö te t nagy ér tékű anyagot ad közre olyan pontos zenei 
lejegyzésben, illetve a szövegek fonetikai á t í rásában, amilyennel az eddigi csuvas nép­
zenei közlésekben nem ta lá lkoz tunk . A k ö t e t zenei rendje, gazdag m u t a t ó i , pontos angol 



és magyar fordításai k ö n n y e n haszná lha tóvá teszik az anyagot a k u t a t á s s z á m á r a ; annak 
első lépéseit maguk a szerzők is megteszik elemző t a n u l m á n y a i k k a l . S ha a k ö t e t nem is 
teszi fölöslegessé a ko rább i gyű j t emények haszná la tá t , amelyek esetleg régiesebb anya­
got is tartalmazhatnak, de egészében jól képviseli a csuvas folklórt, és megbízha tó á t te ­
k in t é s t n y ú j t róla. Mindenképpen olyan tel jesí tmény, amivel a ké t k u t a t ó nagy mér ték­
ben vi t te előbbre a Volga vidéki népdals t í lusok ismeretét , s egy lépéssel i smét közelebb 
v i t t a magyar zene ős tör téne t i p rob lémáinak t i sz tázásához. 

Siikala, Anna-Leena: The Rite Technique of the Siberian Shaman. FFCommu-
nications. 220. Helsinki, 1978. 385. 1. 

Dömötör Tekla 

A szibériai s á m á n o k szerepvál la lásának, szándékosan előidézett révüléssel való 
gyógy í t á sának és m á s tevékenységének kérdése az utolsó évt izedekben sokat foglalkoz­
ta t ta a k u t a t ó k a t . E rendk ívü l kiterjedt i rodalomból i t t csak n é h á n y a t idézek (Lauri 
H O N K O : Bole Taking of the Shaman. Temenos 4. 1969; t o v á b b á On the Effectivity of Folk-
Medicine. A B V 1962 — 63.). Hivatkozhatunk i t t Claude L É V I - S T R A U S S híres esetelemzé­
sére is, melynek hőse, Quesalid (aki nem szibériai, hanem ind ián s á m á n vol t) nem h i t t a 
s á m á n tevékenység ha t ékonyságában , azonban legnagyobb meglepetéssel tapasztalta, 
hogy hitet lensége ellenére gyógyí tás i t echn iká ja közetkez tóben l á tványos gyógyulások 
köve tkez tek be (vö. Structural Anthropology, New Y o r k 1963. 175. k k . ) . Az eml í te t t 
t a n u l m á n y o k elsősorban nem pszichológiai, hanem népra jz i szemléletűek, mert ha nem 
ez lenne a helyzet, akkor az egész kérdés t á t kellene uta lnunk az emberi önszuggesztió 
kérdéskörébe, illetve az úgyneveze t t ,,placebo" gyógyszerek h a t á s á n a k problemat iká­
jába , vagyis csak azt kérdeznők, hogy az emberek mié r t hisznek olyan (mágikus) gyógy­
m ó d o k ha t á sában , melyek csak lé lektani ú t o n fejthetnek k i ha t á s t , de ezenkívül az égvilá­
gon semmiféle köve tkezményük nem lehet. 

A néprajzi kérdésfelvetés azonban ennél t ovább megy, és azt kérdezi , hogy Szibéria 
népeinél a révülés mié r t né lkülözhete t len összetevője a s á m á n „ t echn iká j ának" , ós egyál­
ta lán , mié r t éppen ez a r í t u s szükséges a gyógyításhoz (az indián s á m á n o k n á l p l . a gyó­
gyí tó e l járásnak nem előfeltétele a révülés) . Tehá t a n é p r a j z k u t a t ó t elsősorban az a kér­
dés foglalkoztatja, hogyan alakul k i a s á m á n o k révülési technikája , m i n t t á r sada lmi lag 
előírt r í tus , melyet s á m á n o k és betegek e g y a r á n t a gyógyí tás előfeltételének tekintenek. 
( I t t jegyezzük meg, hogy a szibériai s á m á n o k természetesen nemcsak gyógyí tással fog­
lalkoznak, hanem ese tenkén t vadászmágiáva l , t o v á b b á a révülés során ők kísérik a halot­
t a t síron tú l i ú t jára , sőt fejlettebb t á r s a d a l m a k b a n , ahol m á r specializált, fehér és fekete 
s á m á n o k is működnek , az ő feladatuk az á ldoza tbemu ta t á s stb. is.) 

E kérdés megválaszolására Anna-Leena S I I K A L A összeszedte mindazokat a leírá­
sokat, amelyek a X V l I I . század ó t a a szibériai s ámánok révülóséről szól tak, s megkísé­
relte ezeket népcsopor tok szerint rendszerezni. Bá r ez az irodalom igen nagy, a leírások 
nem egyenér tékűek. A régebbi leírók gyakran nem rendelkeztek t u d o m á n y o s képzet t ­
séggel, és csak a fel tűnő és egzotikus jegyeket rögzí te t ték , maguk meg sem kíséreltek a 
dolgok mélyére hatolni . Amikor pedig a t udományos s á m á n k u t a t á s m á r kialakult, a 
szibériai s á m á n o k száma egyre r i t k u l t . í g y S I I K A L A lényegében kompendiumot ál l í to t t 
össze, amelynek igen nagy haszna, hogy nehezen megszerezhető m ű v e k b ő l is s ikerül t 
ki í rnia a megfelelő részeket . Munká ja során ké t ízben j á r t a Szovjetunióban, konzul tá l t 
az ot tani szakér tőkkel , valamint h a z á n k b a n is já r t , és a D I Ó S Z E G I Vilmos á l ta l g y ű j t ö t t 
anyagot is sikerrel hasznos í to t t a könyvében . 

K ö n y v é n e k végkövetkezte tése ivel a legnagyobb mér t ékben egye té r the tünk . I t t 
azt hangsúlyozza, hogy a sámánrévülés eléréséhez nem feltét lenül szükséges egy külön­
leges, „ ideges" alkat (bár az u tóbb iak könnyebben érik el a révülést) . A révülés maga is 
h a g y o m á n y o s a n megszabott módon tö r t én ik , és ennek során az ön tuda tvesz t é s külön­
böző fokai jelentkeznek, de amikor a csúcspont ján van, akkor sem veszti el a s á m á n 
teljes kapcso la tá t a kö rü lö t t e levőkkel , akik nincsenek a transz á l l apo tában . Hogy a 
s á m á n o k a révülés során, amikor a „ te rmésze t fö lö t t i ekke l" kapcsolatba lépnek, milyen 
el járás t használnak , az mindig az adott közönség t á r s a d a l m i és gazdasági s t ruk tú rá ­
j á tó l függ. 

T e h á t m indenképpen közösségi, kul turá l i san t r a d á l t jelenségről van szó, melyben 
a közösség elvárja, hogy a s á m á n szerepét révülés során tö l tse be és l á tomása i is, t o v á b b á 
a kapcsolatos énekek, r í tusok stb. sz in tén tá r sada lmi lag megszabottak. I lyen módon 


